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ES

Guía de inicio rápido

  Qué incluye la caja

BC8611

V-Hush™ Rocker

Guía de inicio 
rápido

Especificaciones técnicas
Requisitos de energía Adaptador de corriente del Rocker: Entrada: 100-240 V~50/60 Hz 0.15 A; 

Salida: 5 VCC 1 A 
Batería integrada no sustituible por el usuario:  
Batería de iones de litio de 3,6 V, 2600 mAh, 9,36 Wh

x2

x4

Perfecto para bebés de más  
de 3 meses.
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Instrucciones de seguridad importantes
La placa de identificación se encuentra en la base del Rocker. 

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones, 
al utilizar el aparato deben seguirse siempre las precauciones 
básicas de seguridad, entre las que se incluyen:

1.	 Siga todas las advertencias e instrucciones señaladas  
en el producto.

2.	 La instalación debe realizarla un adulto.

3.	 Este producto ha sido diseñado como una ayuda.  
No es un sustituto de la supervisión responsable  
y adecuada de un adulto y no debe utilizarse como tal.

4.	 Este producto no está destinado a ser utilizado como  
un monitor médico.

5.	 No utilice este producto cerca del agua. Por ejemplo,  
cerca de una bañera, lavabo, piscina o ducha.

6.	 �PRECAUCIÓN: Utilice únicamente la batería interna, no sus-
tituible por el usuario, instalada en el Rocker. Puede haber 
riesgo de explosión si se utiliza un tipo de batería incorrecto 
en el entrenador del sueño. La batería no puede someterse 
a temperaturas extremas altas o bajas y a baja presión 
atmosférica a gran altura durante su uso, almacenamiento 
o transporte. Arrojar la batería al fuego o a un horno caliente, 
o aplastarla o cortarla mecánicamente puede provocar 
una explosión. Si los productos o las baterías se someten 
a un entorno de temperatura extremadamente alta puede 
producirse una explosión o una fuga de líquido o gas infla-
mable. Los productos o las baterías sujetos a una presión de 
aire extremadamente baja pueden provocar una explosión 
o una fuga de líquido o de gas inflamable. 

7.	 Utilice únicamente el adaptador incluido con este pro-
ducto. Una polaridad o tensión incorrectas del adaptador 
pueden dañar gravemente el producto.

    Información sobre el adaptador de corriente: 
Entrada: 100-240 V~50/60 Hz 0,15 A Salida: 5 VCC 1 A 
VTech Telecommunications Ltd.  
Modelo: VT05EEU05100 
-O- 
Jiangxi Jian Aohai Technology Co., Ltd. 
Modelo: A318-050100W-EU2

    Información sobre la batería recargable:  
Zhuhai Great Power Energy Co., Ltd. 
Batería de iones de litio, 3,6 V, 2600 mAh, 9,36 Wh; 
Modelo: ICR18650-2.6Ah-3.6V-1S1P

8.	 El adaptador de corriente está diseñado para una correcta 
orientación en posición vertical o en el suelo. Las clavijas 
no están diseñadas para mantener el enchufe en su sitio si 
se conecta a una toma de corriente de techo, debajo de 
una mesa o un armario.

9.	 Para los equipos enchufables, la toma de corriente (adaptador) 
deberá instalarse cerca del equipo y ser fácilmente accesible.

10.	Desenchufe este producto de la toma de corriente antes  
de limpiarlo. No utilice limpiadores líquidos o en aerosol. 
Utilice un paño húmedo para la limpieza.

11.	 La carga sólo debe realizarla un adulto.

12.	 No modifique los adaptadores de corriente ni los sustituya  
por adaptadores de terceros.

13.	 No coloque ningún objeto sobre los cables de alimenta-
ción. No instale este producto en lugares donde los cables 
puedan pisarse o dañarse.

14.	 El producto sólo debe utilizarse con la alimentación eléc-
trica indicada en la etiqueta o el marcado del adaptador 
de corriente. Si no está seguro del tipo de alimentación 
eléctrica de su casa, consulte a su minorista o a la compañía 
eléctrica local.

15.	 No sobrecargue las tomas de corriente ni utilice un cable 
alargador.

16.	 No coloque este producto sobre una mesa, estantería, 
soporte u otras superficies inestables.

17.	 Este producto no debe colocarse en ninguna zona donde 
no haya una ventilación adecuada. Las ranuras o abertu-
ras en la parte posterior o inferior de este producto se 
proporcionan para la ventilación. Para evitar el sobrecalen-
tamiento, estas aberturas no deben bloquearse colocando 
el producto sobre una superficie blanda, como una cama, 
un sofá o una alfombra. Este producto nunca debe colocar-
se sobre un radiador o una fuente de calor o cerca de ellos.

18.	 No introduzca ningún objeto por las aberturas o ranuras  
del producto, ya que puede resultar peligroso y causar da-
ños a la batería u otras piezas internas. No derrame ningún 
líquido sobre el producto.

19.	 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no desmonte 
este producto, llévelo a un servicio técnico autorizado. 
El desmontaje o retirada de piezas del producto que 
no sean la tapa de la batería puede exponerle a voltajes 
peligrosos u otros riesgos.

20.	Examine periódicamente todos los componentes en busca  
de daños.

21.	 No deje a los niños desatendidos para evitar que jueguen  
con el producto.

22.	 Las piezas pequeñas de este producto pueden ser ingeri-
das por bebés o niños pequeños. Mantenga estas piezas 
fuera del alcance de los niños

23.	 El producto no está destinado a ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas, o con falta de experiencia y co-
nocimientos, a menos que hayan recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una 
persona responsable de su seguridad.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Precauciones

	● Utilice y almacene el producto a una temperatura  
entre 0 °C y 40 °C.

	● No exponga el producto al frío extremo, al calor o a la luz solar 
directa. No coloque el producto cerca de una fuente de calor.

	● La manipulación incorrecta de las baterías puede provocar 
quemaduras, incendios o explosiones.

	● Las baterías no deben exponerse a un calor excesivo,  
como un sol intenso o el fuego.

	●   Advertencia: Peligro de estrangula-
miento-Los niños podrían ESTRANGULARSE 
con los cables. Mantenga este cable fuera 
del alcance de los niños (a más de 0,9 m). 
No retire la etiqueta de advertencia del 
cable del adaptador.

	● No coloque nunca el Rocker dentro de la cuna o corralito. 
Nunca cubra el Rocker con una toalla o una manta.
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1   Conexión y carga del Rocker

NOTESNOTE Notas
•	 La batería recargable del Rocker está integrada.
•	 Utilice únicamente el adaptador incluido con este producto.
•	 Asegúrese de que el Rocker no está conectado a una toma de corriente controlada electrónicamente  

o un temporizador.
•	 Conecte el adaptador de corriente sólo en posición vertical o en el suelo. Las clavijas del adaptador  

no están diseñadas para soportar el peso del Rocker.
•	 Asegúrese de que el Rocker y el cable  

del adaptador de corriente están fuera  
del alcance de los niños.

Levante y gire la tapa de goma 
para poder insertar el conector del 
adaptador de corriente, conecte  
el adaptador de corriente al Rocker  
y a una toma de corriente, después  
se cargará automáticamente.

NOTESNOTE Notas
•	 Antes de utilizar el Rocker por primera vez, 

cargue las baterías un mínimo de 4 horas. 

•	 El Rocker puede funcionar hasta 6 horas  
a la velocidad de balanceo más baja. El tiempo 
de reposo entre usos dependerá de la carga  
de batería disponible. Esto varía según 
la velocidad de balanceo, el uso de la luz 
nocturna, el uso de canciones de cuna  
y la antigüedad de la batería.

•	 No puede utilizar el Rocker mientras se está cargando.

Los LED indican el estado de la batería durante la carga como se muestra en la tabla:

Estado de carga 
la batería

Indicadores LED

< 20 % El indicador LED L1 parpadea.

< 40 % El indicador L1 permanece encendido, el L2 parpadea.

< 60 % Los indicadores L1 y L2 permanecen encendidos, el L3 parpadea.

< 80 %
Los indicadores L1, L2 y L3 permanecen encendidos, el indicador  
del temporizador 30 parpadea.

< 100 %
Los indicadores L1, L2, L3 y del temporizador 30 permanecen encendidos 
y el indicador del temporizador 60 parpadea.

Carga completa Todos los indicadores LED permanecen encendidos.
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2   Instalación del Rocker

 Precaución
•	 Mantenga el Rocker fuera del alcance del bebé.  

No coloque nunca el Rocker dentro de la cuna o corralito.

1.	 Gire el pomo en sentido antihorario 
para aflojar el soporte de montaje.

2.	 Sujete el soporte de montaje al 
manillar del cochecito y, a conti-
nuación, gire el pomo en sentido 
horario hasta fijarlo firmemente 
en su posición.

3.	 Alinee las dos ranuras de montaje  
del Rocker con las dos lengüetas  
del soporte de montaje y deslice  
el Rocker sobre el soporte hacia 
abajo hasta que encaje en su sitio. 
Tenga en cuenta que el Rocker está 
diseñado para utilizarse con la luz 
nocturna orientada hacia abajo.

NOTESNOTE Nota
•	 Compruebe la posición de la abrazadera  

de montaje en el manillar del cochecito y,  
de entre las almohadillas de goma suministradas, 
coloque las más adecuada en la abrazadera 
para lograr una sujeción firme al manillar.

4.	 Gire el Rocker según sea necesario  
hasta que quede en posición vertical 
para obtener un funcionamiento óptimo.

Escanear para  
más información

sobre la instalación
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Para retirar el Rocker 

1.	 Gire el Rocker en la abrazadera  
de montaje hasta que el pomo  
de la abrazadera esté lo más cercano 
a la luz nocturna y deslice el Rocker 
hacia arriba desde la abrazadera  
de montaje.

 Precaución
•	 Para un correcto funcionamiento,  

coloque siempre el Rocker en posi-
ción vertical.

•	 Bloquee las ruedas del cochecito 
antes de iniciar el movimiento  
de balanceo. Si las ruedas no están 
bloqueadas, el cochecito puede 
moverse, con el consiguiente riesgo 
para su bebé.

2.	 Gire el pomo en sentido antihorario 
para aflojar el soporte de montaje. 
(para mayor comodidad, también 
puede dejar la abrazadera en su sitio).

-O-
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  Vista general

1/2  /  Indicador  
del temporizador

3/4/5 Indicador de velocidad del Rocker
•	 L3 Velocidad más alta
•	 L2 Velocidad media
•	 L1 Velocidad más baja

6 Puerto de carga USB  
(bajo la tapa de goma)

7 Altavoz

8 Ranuras de montaje

9  Encendido/Apagado /  
 Temporizador

•	 Mantenga pulsado para encender 
el Rocker.

•	 Pulse para seleccionar  
el temporizador del Rocker.

•	 Mantenga pulsado para apagar  
el Rocker.

10  �Tecla de movimiento  
de balanceo

•	 Pulse para activar el movimiento 
de balanceo.

•	 Pulse para seleccionar la 
velocidad de balanceo L1/ L2/ L3, 
o para desactivar el movimiento.

11  Tecla de control de luz nocturna
•	 Pulse para encender o apagar  

la luz nocturna. 
•	 Púlselo para alternar el brillo de la 

luz nocturna entre dos niveles.

12  Tecla de audio
•	 Pulse para reproducir 

secuencialmente las canciones  
de cuna y los sonidos naturales. 
(La secuencia es Ruido blanco, 
Río, 1ª Canción de cuna,  
2ª Canción de cuna, Pájaros).  
Tras reproducir todo el audio, 
pulse de nuevo para detenerlo.

•	 Mantenga pulsado para detener 
el audio.

13  /  (Vol + / Vol -)
•	 Púlselo para subir o bajar el 

volumen del altavoz del Rocker 
cuando reproduzca una canción 
de cuna o un sonido natural. 

14 Luz nocturna

4
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 Uso del Rocker

 Movimiento de balanceo
Cuando su bebé llore o no pueda dormir, podrá 
relajarlo con los tres niveles de movimiento 
de balanceo disponibles en el Rocker.
•	 Pulse  para empezar a mecer a su bebé. 
•	 Pulse  de nuevo para seleccionar el nivel 

de velocidad de balanceo: L1 (velocidad más 
baja), L2 (velocidad media) y L3 (velocidad 
más alta). Se iluminará el indicador LED de 
nivel correspondiente. 

•	 Pulse  en L3 para detener el movimiento 
de balanceo. 

Cuando la batería está baja: 
•	 Si el movimiento de balanceo está activado, el temporizador seleccionado y los 

indicadores LED de velocidad de balanceo se encienden de forma constante y los 
demás indicadores LED de velocidad parpadean. 

•	 Si el movimiento de balanceo está desactivado, el indicador LED del temporiza-
dor preestablecido se enciende de forma fija y todos los demás indicadores LED 
de velocidad parpadean.

NOTESNOTE Nota
•	 El Rocker emite un ligero sonido mecánico desde la caja cuando se activa el movimiento  

de balanceo. Esto es normal.

 Encendido del Rocker
Mantenga pulsada tecla  de Encendido/Apagado para encender el Rocker 
cuando no esté conectado al cargador USB-C. 
Todos los indicadores LED se encenderán 
momentáneamente y luego se apagarán, 
dejando iluminado únicamente el LED del 
temporizador de apagado automático.

Mantenga pulsado  para apagar el Rocker.

NOTESNOTE Notas
•	 El Rocker tiene una clasificación de resistencia 

al agua IPX2, lo que significa que puede so-
portar gotas de agua, pero no está diseñado 
para lluvias intensas.

•	 El Rocker conserva sus ajustes tranquilizadores 
anteriores después de apagarlo.



9

 Reproductor de audio
Hay 2 canciones de cuna y 3 sonidos naturales prealmacenados en el Rocker. 

Pulse  para reproducir el audio, pulse  repetidamente para seleccionar 
secuencialmente las canciones de cuna y los sonidos naturales. La secuencia  
es Ruido blanco, Río, 1ª Canción de cuna, 2ª Canción de cuna, Pájaros.

Después de haber seleccionado secuencialmente las 2 canciones de cuna y los  
3 sonidos naturales, al pulsar de nuevo  se detendrá el audio. Alternativamente, 
mantenga pulsado  para 
detener el audio.

Puede pulsar  o   para 
subir o bajar el volumen entre 
los 5 niveles disponibles.  
El Rocker emitirá un breve 
pitido cuando el volumen 
se ajuste al nivel máximo  
o mínimo.

 Temporizador de apagado automático
Mientras el Rocker está meciendo a su 
bebé, reproduciendo una canción de 
cuna o un sonido natural, la función de 
temporizador de apagado automático 
le ayuda a detener automáticamente 
el movimiento de balanceo, la luz 
nocturna y el audio después de 
30 o 60 minutos. 

•	 Pulse  para alternar las opciones 
del temporizador entre  
30 y 60 minutos. El indicador  
LED del temporizador de 60 o 30 se iluminará  
y el Rocker iniciará la cuenta atrás. 

LullabyNatural sound Canción 
de cuna

Sonido natural
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 Luz nocturna

Con la luz nocturna el Rocker puede iluminar un tono suave para calmar a su bebé 
en una habitación oscura. Puede controlar el nivel de brillo de la luminosidad direc-
tamente en el Rocker.

•	 Pulse  para encender la luz nocturna. 

•	 Pulse  para alternar el brillo entre el 50 % y el 100 %.

•	 Pulse  de nuevo para apagar la luz nocturna.
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  Preguntas frecuentes
A continuación encontrará las preguntas más frecuentes acerca del Rocker.

¿Cómo se coloca  
el Rocker en un  
cochecito?

Puede instalar la Rocker en el manillar de un cochecito utilizando el soporte 
de montaje incluido. Este soporte puede dejarse en el cochecito de 
forma permanente o retirarse y ajustarse según sea necesario. El Rocker 
se coloca y se retira fácilmente del soporte. Para fijarlo, basta con sujetar 
el soporte de montaje al manillar del cochecito, apretar el pomo en sen-
tido horario y deslizar el Rocker sobre el soporte. También puede girar 
el Rocker en el soporte para colocarlo en posición vertical.

¿Qué debo hacer si  
el Rocker no carga?

Si el Rocker no carga, verifique lo siguiente:

•	 Asegúrese de que está utilizando el adaptador incluido con este 
producto.

•	 No utilice cargadores rápidos ni cables. Una polaridad o tensión 
incorrectas del adaptador puede dañar gravemente el producto.

¿Funciona el Rocker 
mientras se carga?

Durante la carga, el Rocker no puede utilizarse y el cable USB-C  
del cargador debe retirarse antes de poder utilizar el Rocker.

¿Qué ocurre si mi 
Rocker tiene proble-
mas para ponerse en 
marcha?

Si su Rocker no se pone en marcha, o si necesita pulsar el botón varias 
veces para hacerlo, compruebe que está completamente cargado.  
Asegúrese también de que está girado de forma que quede en posición 
vertical con la luz nocturna hacia abajo.

¿El movimiento de 
balanceo es seguro 
para mi bebé?

Sí, hemos diseñado el movimiento de balanceo para reproducir la forma 
en que los padres mecen a sus hijos manualmente. El nivel de vibración 
imita fielmente la acción natural de balanceo de la mano de un cochecito. 

¿Por qué hay un tem-
porizador de 30/60 
minutos en el Rocker?

Para su comodidad, el temporizador apaga automáticamente el Rocker 
tras tiempos seleccionables de 30 o 60 minutos. Esto puede resultar 
especialmente útil en momentos de mucho ajetreo, cuando se olvida de 
apagar el Rocker y, de este modo, evitar el uso innecesario de la batería.

¿Cuánto tarda en 
cargarse el Rocker?

El Rocker tarda 4 horas en cargarse completamente, lo que proporciona 
unas 6 horas de uso a la velocidad de balanceo más baja.
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Para que este producto siga funcionando correctamente y tenga un buen aspecto, siga estas pautas:

	● Evite ponerlo cerca de aparatos de calefacción y dispositivos que generen ruido eléctrico  
(por ejemplo, motores o lámparas fluorescentes).

	● NO lo exponga a la luz solar directa ni a la humedad.

	● Evite que el producto se caiga o se trate con brusquedad.

	● Límpielo con un paño húmedo.

	● NO sumerja el Rocker en agua y no lo limpie bajo el grifo.

	● NO utilice disolventes, limpiadores en aerosol o limpiadores líquidos.

	● Asegúrese de que el Rocker está seco antes de volver a conectarlo a la red eléctrica.

Si no va a utilizar el Rocker durante un tiempo, guárdelo junto con el adaptador en un lugar  
fresco y seco.

  Cuidado general del producto

  Almacenamiento
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Garantía del producto

Fabricante:
VTech Telecommunications Ltd.
23/F., Tai Ping Industrial Centre, 
Block 1, 57 Ting kok Road, Tai Po, 
Hong Kong.

Importador: 	

SNOM Technology GmbH.  
Aroser Allee 66, 13407, Berlín.

Declaración de conformidad
Este producto está destinado a ser utilizado en Europa.

Este equipo cumple con los requisitos esenciales de la Directiva de Equipos radioeléctricos y equipos terminales  
de telecomunicaciones 2014/53/UE.

VTech Telecommunications Ltd. declara por la presente que este V-HushTM Rocker BC8611 cumple  
con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE.

La declaración de conformidad del BC8611 está disponible en www.vtech.com/rtte-directive.

Eliminar las baterías y el producto
Los símbolos del contenedor de basura tachados en los productos y las pilas, o en sus respectivos envases, 
indican que no deben eliminarse en la basura doméstica, ya que contienen sustancias que pueden ser perju-
diciales para el medio ambiente y la salud humana.

Los símbolos químicos Hg, Cd o Pb, cuando están marcados, indican que la batería contiene más del valor es-
pecificado de mercurio (Hg), cadmio (Cd) o plomo (Pb) establecido en la Directiva sobre baterías (2006/66/CE).

La barra sólida indica que el producto se comercializó después del 13 de agosto de 2005.

Ayude a proteger el medio ambiente desechando el producto o las pilas de forma responsable.

Las especificaciones están sujetas a cambios sin previo aviso.
© 2024 VTech Telecommunications Ltd.
Todos los derechos reservados. 10/24. BC8611_SNOM_ES_QSG_V1

SERVICIO DE ATENCIÓN  
AL CLIENTE Y GARANTÍA

IMPORTANTE
Conserve este manual como prueba de compra.

Atención al cliente
Usted es propietario de un producto de calidad de VTech®,  
fabricado con esmero y bajo estrictos controles de calidad.

La garantía no cubre lo siguiente:

•	 Daños en el producto debidos a un uso inadecuado.

•	 Daños causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.

•	 Reparaciones o modificaciones no autorizadas del producto.

•	 Baterías defectuosas o daños causados por fugas de la batería.

•	 Daños causados por un embalaje defectuoso o ineficaz utilizado  
en el transporte o daños causados durante el transporte.

•	 Daños en la carcasa.

Si tiene alguna duda, póngase en contacto con nuestro Servicio  
de Atención al Cliente:

www.vtechphones.eu


